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1.	 Extendable headband

2.	 Speaker

3.	 Power/Transparency mode/ANC (Active Noise 
Canceling) on/off button

4.	 Volume up/Skip forward

5.	 Call/Music button

6.	 Volume down/Skip backward

7.	 ANC (Active Noise Canceling) indicator

8.	 Power/Charging/Pairing LED

9.	 USB-C charging port

10.	 Audio input 

11.	 Microphones

EN
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2.	 Charge

When the charging LED flashes orange every 5 seconds 
while the headphones are on, it indicates a low battery 
level. Plug the Type C cable into the USB-C charging 
port on the headphones and the AC USB adaptor. When 
the battery is charging, the charging LED flashes orange. 
When charging is complete, the orange LED stays on for 
10 seconds and then turns off. 

Fully charge before use
The device can be powered through a USB-C connection 
from any CE compliant power source that implements 
the European interface as indicated by EN 301 489-52 
or from any nationally approved standard USB-C power 
supply.

3.	 Pair
1.	 For first time pairing, press and hold  for 

3 seconds to turn on the headphones. They will 
automatically enter pairing mode and the charging 
LED will flash blue quickly. 
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2.	 Your MOTO XT800 ANC supports Google fast 
pairing. For Motorola smartphone or Android phone 
with Android version 6.0 or above, simply confirm 
MOTO XT800 ANC directly on your device screen. 
For other devices, select MOTO XT800 ANC from 
the Bluetooth menu of your device. When pairing is 
successful, you will find a notification on your phone 
and hear a connected tone on the headphones. 

4.	 Fit and comfort
1.	 Adjust the extendable headband slider and the 

earcups until the headphones fit comfortably on 
your head.

MOTO XT800 ANC 
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2.	 When not in use, twist and fold the earcups for easy 
storage. 

5.	 Operation

On/off Button

Turn on
When turning off, press and 
hold  for 3s. The blue 
LED turns on for 2s and off.

Turn off
When turning on, press and 
hold  for 3s. The blue 
LED turns on for 2s and off.

Call
Answer/End a call Press  once.
Reject a call Press and hold  for 2s
3-way call
Pick up a call and put the 
current call on hold/switch 
calls

Press  once.

Reject a call and continue 
the current call Press and hold  for 2s.

End the current call and 
resume the on-hold call/
Pick up a call and end the 
current call

Press  twice.

1 2
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Music
Play/Pause Press  once. 
Volume down Press -. 
Volume up Press +. 
Previous track Press and hold - for 2s.
Next track Press and hold + for 2s.
Activate voice assistant

Press  for 2s.

*Need to enable the corresponding voice assistant 
features on your smartphone.
Noise cancelling/Ambient sound on or off
Press . The white LED will turn on for 2s and then 
turn off.
Factory reset
When your phone is not connected to the headphones, 
press  5 times quickly. The charging LED will flash 
orange and blue 3 times and turn off.
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6.	 Alert sounds
The headphones play an alert sound when performing 
the following functions:

•	 Ready for pairing

•	 Ambient sound on

•	 Active noise cancelling on/off 

•	 Connected to Bluetooth

•	 Disconnected from Bluetooth

•	 Powering on/off the headphones

•	 Low battery level

•	 Volume level at maximum/minimum

For a full explanation of all features and instructions, 
please download the user guide from motorolasound.
com. 
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1.	 Visão Geral
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1.	 Faixa de cabeça extensível

2.	 Alto-falante

3.	 Botão liga/desliga do modo de energia/
transparência/ANC (cancelamento ativo de ruído)

4.	 Aumentar volume/Avançar

5.	 Botão de chamada/música

6.	 Diminuir volume/retroceder

7.	 Indicador ANC (cancelamento ativo de ruído)

8.	 LED de energia/carga/emparelhamento

9.	 Porta de carga USB-C

10.	 Entrada de áudio

11.	 Microfones

PT
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2.	 Carga

Quando o LED de carga pisca em laranja a cada 5 
segundos enquanto os fones de ouvido estão ligados, 
isso indica um nível baixo de bateria. Conecte o cabo 
Tipo C na porta de carga USB-C nos fones de ouvido 
e no adaptador USB CA. Quando a bateria estiver 
carregando, o LED de carga piscará em laranja. Quando 
a carga estiver concluída, o LED laranja permanecerá 
aceso por 10 segundos e depois desligará.

Carregue totalmente antes de usar
O dispositivo pode ser alimentado por USB-C a partir de 
qualquer fonte de alimentação compatível com CE que 
implemente a interface europeia conforme solicitado 
pela EN 301 489-52 ou fonte de alimentação USB-C 
padrão nacional aprovada.

3.	 Emparelhamento
1.	 Para o primeiro emparelhamento, pressione e 

segure  por 3 segundos para ligar os fones de 
ouvido. Eles entrarão automaticamente no modo de 
emparelhamento e o LED de carga piscará em azul 
rapidamente.
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2.	 O MOTO XT800 ANC é compatível com o 
emparelhamento rápido do Google. Para smartphone 
Motorola ou telefone Android com Android versão 
6.0 ou superior, basta confirmar MOTO XT800 
ANC diretamente na tela do seu dispositivo. Para 
outros dispositivos, selecione MOTO XT800 ANC 
no menu Bluetooth do seu dispositivo. Quando o 
emparelhamento for bem-sucedido, você encontrará 
uma notificação no seu telefone e ouvirá um tom de 
conexão nos fones de ouvido.

4.	 Ajuste e conforto
1.	 Ajuste o controle deslizante da faixa de cabeça 

extensível e os fones de ouvido até que os fones 
de ouvido se encaixem confortavelmente em sua 
cabeça.

MOTO XT800 ANC 
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2.	 Quando não estiver em uso, gire e dobre os fones de 
ouvido para facilitar o armazenamento.

5.	 Operação

Ligar/desligar Botão

Ligar
Ao desligar, pressione e segure 

 por 3s. O LED azul 
acenderá por 2s e apagará.

Desligar
Ao ligar, pressione e segure 

 por 3s. O LED azul 
acenderá por 2s e apagará.

Chamada
Atender/terminar uma 
chamada Pressione  uma vez

Rejeitar uma chamada Pressione e segure  por 2s

1 2
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Chamada de 3 vias
Atender uma chamada e 
colocar a chamada atual em 
espera/alternar chamadas

Pressione  uma vez

Rejeitar uma chamada e 
continuar a chamada atual

Pressione e segure  
por 2s

Encerrar a chamada atual 
e retomar a chamada em 
espera/Atender uma chamada 
e encerrar a chamada atual

Pressione  duas vezes

Música
Reproduzir/Pausar Pressione  uma vez
Diminuir o volume Pressione -
Aumentar o volume Pressione +

Faixa anterior Pressione e segure - 
por 2s

Faixa seguinte Pressione e segure + 
por 2s

Ativar assistente de voz

Pressione e segure  por 2s.

*É necessário ativar os recursos correspondentes do 
assistente de voz em seu smartphone.
Cancelamento de ruído/Som ambiente ligado ou 
desligado
Pressione . O LED branco acenderá por 2s e 
depois apagará.
Redefinição de fábrica
Quando o telefone não estiver conectado aos fones de 
ouvido, pressione  5 vezes rapidamente. O LED de 
carga piscará em laranja e azul 3 vezes e desligará.
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6.	 Sons de alerta
Os fones de ouvido emitem um som de alerta ao 
executar as seguintes funções:

•	 Pronto para emparelhamento

•	 Som ambiente ligado

•	 Cancelamento de ruído ativo ligado/desligado

•	 Conectado ao Bluetooth

•	 Desconectado do Bluetooth

•	 Ligar/desligar os fones de ouvido

•	 Nível de bateria baixo

•	 Nível de volume no máximo/mínimo

Para obter uma explicação completa de todos os 
recursos e instruções, faça o download do guia do 
usuário em motorolasound.com.
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1.	 Resumen
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1.	 Diadema extensible

2.	 Altavoz

3.	 Botón de encendido/apagado del modo de 
Encendido/Transparencia/ANC (Cancelación  
Activa de Ruido)

4.	 Subir volumen/Saltar hacia adelante

5.	 Botón de Llamada/Música

6.	 Bajar volumen/Saltar hacia atrás

7.	 Indicador de ANC (Cancelación Activa de Ruido)

8.	 LED de Encendido/Carga/Emparejamiento

9.	 Puerto de carga USB-C

10.	 Entrada de audio

11.	 Micrófonos

ES
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2.	 Carga

Cuando el LED de carga parpadea en naranja cada 5 
segundos mientras los auriculares están encendidos, 
indica que el nivel de batería es bajo. Conecte el cable 
tipo C al puerto de carga USB-C de los auriculares y 
al adaptador USB de CA. Cuando la batería se está 
cargando, el LED de carga parpadea en naranja. Cuando 
se completa la carga, el LED naranja permanece 
encendido durante 10 segundos y luego se apaga.

Cargar completamente antes del uso
El dispositivo se puede alimentar a través de un USB-C 
desde cualquier fuente de alimentación compatible 
con CE que implemente la interfaz europea según 
lo solicitado por EN 301 489-52 o una fuente de 
alimentación USB-C estándar aprobada a nivel nacional.

3.	 Emparejamiento
1.	 Para el primer emparejamiento, mantenga 

presionado  durante 3 segundos para encender 
los auriculares. Entrarán automáticamente en modo 
de emparejamiento y el LED de carga parpadeará en 
azul rápidamente.
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2.	 Su MOTO XT800 ANC admite el emparejamiento 
rápido de Google. Para teléfonos inteligentes 
Motorola o teléfonos Android con versión de Android 
6.0 o superior, simplemente confirme MOTO XT800 
ANC directamente en la pantalla de su dispositivo. 
Para otros dispositivos, seleccione MOTO XT800 
ANC en el menú Bluetooth de su dispositivo. 
Cuando el emparejamiento se realice correctamente, 
encontrará una notificación en su teléfono y 
escuchará un tono de conexión en los auriculares.

4.	 Adaptación y comodidad
1.	 Ajuste el control deslizante de la diadema extensible 

y las cavidades para la oreja hasta que los auriculares 
se ajusten cómodamente a su cabeza.

MOTO XT800 ANC 
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2.	 Cuando no los use, gire y pliegue los auriculares para 
guardarlos fácilmente.

5.	 Funcionamiento

Encendido/apagado Botón

Encender
Al apagar, mantenga presionado 

 durante 3 s. El LED azul se 
enciende durante 2 s y se apaga.

Apagar

Al encender, mantenga 
presionado  durante 3 s. El 
LED azul se enciende durante 2 s 
y se apaga.

Llamar
Responder/Terminar 
una llamada Presione  una vez

Rechazar una 
llamada

Mantenga presionado  durante 
2 s

1 2
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Llamada de 3 vías
Recibir una llamada y poner 
la llamada actual en espera/
cambiar de llamada

Presione  una vez

Rechazar una llamada y 
continuar la llamada actual

Mantenga presionado  
durante 2 s

Finalizar la llamada actual 
y reanudar la llamada en 
espera/Recibir una llamada 
y finalizar la llamada actual

Presione  dos veces

Música
Reproducir/Pausar Presione  una vez
Bajar volumen Presione -. 
Subir volumen Presione +. 

Pista anterior Mantenga presionado - 
durante 2 s

Nueva pista Mantenga presionado + 
durante 2 s

Activar asistente de voz

Mantenga presionado  durante 2 s

*Debe habilitar las funciones correspondientes del 
asistente de voz en su teléfono inteligente.
Cancelación de ruido/Sonido ambiente activado o 
desactivado
Presione . El LED blanco se encenderá durante 2 
segundos y luego se apagará.
Restablecimiento de fábrica
Cuando su teléfono no esté conectado a los auriculares, 
presione  5 veces rápidamente. El LED de carga 
parpadeará en naranja y azul 3 veces y se apagará.
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6.	 Sonidos de alerta
Los auriculares reproducen un sonido de alerta cuando 
se realizan las siguientes funciones:

•	 Listo para emparejar

•	 Sonido ambiente activado

•	 Cancelación activa de ruido activada/desactivada

•	 Conectado a Bluetooth

•	 Desconexión de Bluetooth

•	 Encendido/apagado de los auriculares

•	 Nivel de batería bajo

•	 Nivel de volumen al máximo/mínimo

Para obtener una explicación completa de todas las 
funciones e instrucciones, descargue la guía del usuario 
de motorolasound.com
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1.	 Aperçu
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1.	 Bandeau extensible

2.	 Haut-parleur

3.	 Alimentation/Mode transparent/Touche activer/
Désactiver ABA (Annulation du bruit ambiant)

4.	 Augmentation du volume/sauter une plage vers 
l’avant

5.	 Bouton Appel/Musique

6.	 Diminuer le volume/Revenir une plage en arrière

7.	 Indicateur de l’ABA (Annulation du bruit ambiant)

8.	 DEL d’Alimentation/En charge/de jumelage

9.	 Port USB-C de chargement

10.	 Prise d’entrée Audio

11.	 Microphones

FR
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2.	 Chargement

Lorsque la lumière DEL de chargement clignote orange à 
chaque 5 secondes lorsque le casque d’écoute est activé, 
cela indique que le niveau des piles est faible. Branchez 
le câble de type C dans le port de chargement USB-C 
sur le casque d’écoute et sur l’adaptateur USB CA. 
Lorsque les piles se chargent, l’indicateur DEL clignote 
orange. Lorsque le chargement est terminé, l’indicateur 
DEL reste allumé orange pour 10 secondes puis se 
désactive.

Chargez complètement avant l’utilisation
L’appareil peut être activé par un câble USB-C dans 
n’importe quelle source d’alimentation CE conforme qui 
met en œuvre l’interface européenne requise par EN 301 
489-52 ou selon le standard national de l’alimentation 
USB-C approuvée.

3.	 Jumelage
1.	 Lors du premier jumelage, appuyez et maintenez 

enfoncé  pour 3 secondes afin d’activer le 
casque d’écoute. Il entrera automatiquement en 
mode de jumelage et l’indicateur DEL de chargement 
clignotera bleu rapidement.
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2.	 Le casque d’écoute MOTO XT800 ANC supporte 
le jumelage rapide avec Google. Pour un téléphone 
intelligent Motorola ou Androïd version 6.0 ou 
plus, confirmez simplement MOTO XT800 ANC 
directement sur l’écran de votre appareil. Pour les 
autres appareils, sélectionnez MOTO XT800 ANC à 
partir du menu Bluetooth de votre appareil. Lorsque 
le jumelage s’est effectué avec succès, vous verrez 
une notification sur votre téléphone et entendrez une 
tonalité de jumelage sur le casque d’écoute.

4.	 Comfort et ajustement
1.	 Ajustez le glissement du bandeau extensible puis 

les oreillettes jusqu’à ce que le casque d’écoute soit 
positionné confortablement sur votre tête.

MOTO XT800 ANC 
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2.	 Lorsque celui-ci n’est pas utilisé, tournez et pliez les 
oreillettes pour facilement les entreposer.

5.	 Fonctionnement

Activé/Désactivé Touche

Allumer

Lorsque vous éteignez l’appareil, 
appuyez et maintenez  pour 
3 secondes. L’indicateur DEL 
bleu s’activera pour 2 secondes 
puis se désactivera.

Éteindre

Lorsque vous activez l’appareil, 
appuyez et maintenez  pour 
3 secondes. L’indicateur DEL 
bleu s’activera pour 2 secondes 
puis se désactivera.

Appeler
Répondre/terminer 
un appel Appuyez  une fois

Rejeter un appel Appuyez et maintenez  pour 2 
secondes

1 2
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Appel à 3
Prendre un appel et mettez 
l’appel en cours en attente/
commuter entre les appels

Appuyez  une fois

Rejeter un appel et continuer 
l’appel en cours

Appuyez et maintenez  
pour 2 secondes

Raccrocher l’appel en cours 
puis continuer avec l’appel 
mis en attente/Répondre 
à un appel puis raccrocher 
l’appel en cours

Appuyez  2 fois

Musique
Lecture/Pause Appuyez  une fois
Diminuer le volume Appuyez -
Augmenter le volume Appuyez +

Plage précédente Appuyez et maintenez - 
pour 2 secondes

Plage suivante Appuyez et maintenez + 
pour 2 secondes

Activer l’assistant vocal

Appuyez et maintenez  pour 2 secondes

*Vous devez activer les fonctions de l’assistant vocal 
correspondant sur votre téléphone.
Annulation du bruit/son ambiant activé/désactivé
Appuyez sur . L’indicateur DEL blanche s’activera 
pour 2 secondes puis se désactivera.
Réinitialisation d’usine
Lorsque votre cellulaire n’est pas connecté au casque 
d’écoute, appuyez  5 fois rapidement. L’indicateur 
DEL de chargement clignotera orange et bleu 3 fois 
puis se désactivera.
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6.	 Alertes sonores
Le casque d’écoute jouera une alerte sonore lorsque 
celui-ci effectue les fonctions suivantes :

•	 Prêts pour le jumelage

•	 Activation du son ambiant

•	 Annulation du bruit ambiant activé/désactivé

•	 Connexion au Bluetooth

•	 Débranché du Bluetooth

•	 Alimentation activée/désactivée du casque d’écoute

•	 Niveau de batterie faible

•	 Niveau du volume au maximum/minimum

Pour une explication complète de toutes les fonctions et 
directives, veuillez télécharger le guide de l’utilisateur du 
site motorolasound.com
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1.	 Technical information
2.	 Frequency band: 2.402 to 2.480GHz

3.	 RF transmission power: < 10dBm (for CE only)

4.	 Working temperature: 0°C to +45°C

5.	 FCC ID: 2ARRB-XT800, IC: 20353-XT800

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes 
dos condiciones:

1.	 es posible que este equipo o dispositivo no cause 
interferencia perjudicial y

2.	 este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia, incluyendo la que pueda causar su 
operación no deseada.

Este equipamento não tem direito à 
proteção contra interferência prejudicial 
e não pode causar interferência em 
sistemas devidamente autorizados.

10084-24-08069
Para maiores informações, consulte o site da Anatel – https://www.gov.br/anatel/pt-br/

Agéncia Nacional de Telecomunicações
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